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A Study of the Phenomenon of Sexism in English Language

Cheng Di
(School of Literature, Zhengzhou University, Zhengzhou City, Henan Province,450000)

Abstract: Humans use language for communication. There is a phenomenon of gender discrimination
in the English language. Language is the carrier of culture and deeply reflects the life of human society.
Based on previous research, this research uses literature review, comparative analysis, and induction
methods to collect language materials and analyze discrimination in English language in detail. The
discussion mainly focuses on word formation, word order, proverbs, metaphors, and other aspects. At
the same time, the reasons for discrimination in the English language are analyzed, mainly including
social factors such as people’s social environment, contemporary social development, changes in social
systems, as well as cultural factors such as values, literary and artistic works, and even psychological
factors. This paper enriches the research on the phenomenon of discrimination in English language, and
deeply analyzes the social, cultural, and psychological factors that lead to discrimination in language,
enabling people to have a clearer understanding of the issue of discrimination in language.

Key words: English language; sexism; causes



